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INTRODUCTION 
 
 
 
Politics is the art and science of influencing policymaking and legislation. 
Hence, it is closely intertwined with many things we take for granted. 
Legislations and policies drive the laws individuals have to adhere to. It 
affects everything from the most basic of human rights all the way to how 
individuals carry themselves as members of society. This is why  A Political 
Thesaurus for Interpreters and Translators attempts to bridge the gap that 
may face individuals who are tackling fields pertaining to politics and 
policy-making.   

A Political Thesaurus for Interpreters and Translators is a special-purpose 
bilingual thesaurus which covers inter-disciplinary jargon, especially within 
a political sphere. The microstructure of this thesaurus is distributed into 
themes; they are international organizations,  legal terms, official titles and 
ranks, parliamentary terms, political terms, and GCC public establishments. 
Moreover, the lexical entry includes the technical term, supported by a 
definition, and a translation equivalent of the term in Arabic. This reference 
book contains 1354 entries classified thematically in alphabetical order. 
Each theme is prefaced with an introduction, an explanation, and relevance.  

This thesaurus is aimed to be utilized as a tool for any user dealing with 
terms related to political jargon and discourse. Moreover, the thesaurus is 
beneficial to seasoned professionals and casual translators and interpreters 
alike. It has been made in a way that facilitates the retrieval of terms in an 
efficient manner. 

p.s. entries for official establishments and organizations were taken from 
their respective websites. (2019) 



CHAPTER 1 

INTRODUCTION TO TRANSLATION 
 
 
 
Interpretation is the most common way of changing over composed or 
communicated language starting with one language and then onto the next. 
It is a crucial aspect of communication in today's globalized world, as it 
allows people to understand and share information across different cultures 
and languages. The history of translation can be traced back to ancient 
times, where it was used for religious texts, legal documents, and other 
important documents. However, it was not until the invention of the printing 
press in the 15th century that the field of translation began to take shape. 
With the rise of the printing press, translation became a more efficient and 
accurate process, and the demand for translated texts increased. 

The field of translation has come a long way since its inception, and it 
continues to evolve with the advancements in technology. Today, 
translations can be done quickly and accurately using computer software, 
and there are a wide range of specialized fields of translation such as legal, 
medical, and technical translation. The field of translation also includes 
interpreting, which is the oral translation of spoken language. 

Translation is a vital tool for communication in today's globalized world, as 
it allows for the exchange of information and ideas between different 
cultures and languages. It is also a crucial aspect of international business, 
diplomacy, education, and healthcare. The field of translation is constantly 
evolving, and it is essential for translators to stay up-to-date with the latest 
technology and trends in order to provide accurate and efficient translations. 

Defining translation 

Interpretation is the most common way of changing over composed or 
communicated language starting with one language and then onto the next. 
It is a linguistic process that involves taking the meaning and context of a 
text in one language and reproducing it in another language while 
maintaining the same meaning and context. Translation can be done in 
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various forms, including written translation, oral translation, and sign 
language translation. 

Translation is a diverse and multidisciplinary field that involves not only 
language skills but also knowledge in various specialized fields such as 
legal, medical, and technical translation. Translators must have a high level 
of proficiency in both the source and target languages, as well as a deep 
understanding of the culture and context in which the text is being translated. 

Translation is a complex process that involves not only the translation of 
words but also the preservation of meaning, context, and style. Translators 
must have a deep understanding of the source text and be able to convey the 
same meaning and context in the target language. This requires a high level 
of linguistic and cultural knowledge, as well as the ability to think critically 
and creatively. 

In conclusion, translation is a process of converting written or spoken 
language from one language to another while maintaining the meaning, 
context, and style. It is a multidisciplinary field that requires not only 
language skills but also specialized knowledge in various fields. The 
importance of translation in the current globalized world is undeniable, and 
the field is constantly evolving with the advancements in technology. 

Historical background of translation 

Ancient Civilizations 

Translation can be traced back to ancient civilizations such as Egypt, 
Greece, and Rome. The earliest known examples of translation date back to 
ancient Egypt, where hieroglyphic texts were translated into Greek for the 
Library of Alexandria. In Greece, translation was used for the preservation 
and dissemination of knowledge, as well as for diplomatic purposes. The 
Romans also made use of translation, primarily for legal documents and for 
the translation of Greek texts into Latin. 

The Middle Ages 

During the Middle Ages, translation played a crucial role in the spread of 
Christianity. The Bible was translated into various languages, allowing for 
the spread of Christianity to different cultures and regions. This era also saw 
the rise of monastic orders, who were responsible for the preservation and 
dissemination of knowledge through translation. Additionally, during this 
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time, the Arabic language and culture was introduced to Europe through 
translations of Arabic texts into Latin. 

The Renaissance 

The Renaissance saw a renewed interest in classical literature and learning, 
leading to an increase in translation activity. Scholars and humanists of the 
time translated classical texts into modern languages, making them more 
accessible to a wider audience. This era also saw the development of the 
first dictionaries and grammars, which helped standardize languages and 
facilitate translation. 

The Modern Era 

During the modern era, translation has become a vital tool for 
communication and understanding between cultures. The invention of the 
printing press in the 15th century greatly facilitated the dissemination of 
translated texts. The growth of international trade and diplomacy also led to 
an increase in the need for translation. With the advent of the internet and 
globalization, translation has become more important than ever in 
facilitating communication and understanding across cultural and linguistic 
barriers. 

The Emergence of Professional Translation 

The emergence of professional translation as a field can be traced back to 
the 18th century. With the growth of international trade and diplomacy, the 
demand for translation services increased, leading to the establishment of 
professional translation agencies and the development of translation as a 
profession. The 18th century also saw the rise of translation academies, such 
as the Royal Academy of Spanish in Madrid, which aimed to standardize 
and improve the quality of translation. 

The Role of Translation in the Scientific Revolution 

The Scientific Revolution of the 17th century also had a significant impact 
on the field of translation. The discovery of new scientific knowledge and 
advancements in technology required the translation of scientific texts from 
various languages into others. This led to the development of specialized 
translation, such as technical and scientific translation. 
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The Impact of Colonialism on Translation 

Colonialism had a significant impact on the field of translation, as the 
colonizers often imposed their language and culture on the colonized 
peoples. This led to the translation of texts and documents from the 
colonizers' language into the languages of the colonized peoples. This 
period also saw the development of machine translation and computer-
assisted translation, which helped to speed up the translation process. 

Translation in the Digital Age 

The digital age has greatly impacted the field of translation. With the advent 
of the internet and globalization, the demand for translation services has 
increased, leading to the development of new technologies and tools for 
translation. The use of machine translation and computer-assisted 
translation has become more prevalent, and the use of online translation 
tools has made translation more accessible to a wider audience. 

The historical background of translation is a rich and diverse one, spanning 
thousands of years and covering a wide range of cultures, languages, and 
fields. From the earliest known examples of translation in ancient Egypt to 
the modern era of the internet and globalization, translation has played a 
vital role in preserving and disseminating knowledge, facilitating 
communication and understanding between cultures, and advancing 
scientific and technological progress. Today, translation continues to evolve 
and adapt to new technologies and trends, remaining an essential tool for 
connecting people and cultures around the world. 

The relevance of translation 

The relevance of Translation refers to the significance and importance of 
the act of converting written or spoken language from one language to 
another. Translation plays a crucial role in today's globalized world, where 
individuals and businesses are constantly communicating and interacting 
with people from different cultures and backgrounds. 

One of the main areas where Translation is highly relevant is in the business 
world. Companies that operate internationally need to have the ability to 
communicate effectively with clients, customers, and partners in different 
languages. This includes translating documents, websites, and marketing 
materials. Without Translation, these companies would struggle to build 
relationships and conduct business effectively in other countries. 
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Translation is also relevant in the field of diplomacy, where it is critical for 
governments and international organizations to understand and communicate 
with one another. Diplomatic negotiations and agreements rely on accurate 
and precise Translation to avoid misunderstandings and conflicts. 

The healthcare industry is another field where Translation is highly relevant. 
Medical professionals need to be able to communicate effectively with 
patients and their families, who may speak different languages. This 
includes translating medical documents, instructions, and treatment plans. 
Without Translation, patients may not fully understand their diagnosis, 
treatment options, and the potential risks and benefits of different procedures. 

Translation is also relevant in the field of education. Students and educators 
who speak different languages need to have access to educational materials 
and resources in their native languages. This includes textbooks, online 
resources, and multimedia materials. Without Translation, students may not 
be able to fully understand the curriculum and achieve their full academic 
potential. 

In summary, Translation is relevant in many different fields and industries, 
including business, diplomacy, healthcare, and education. It plays a vital 
role in enabling effective communication and understanding between 
people who speak different languages, and helps to bridge cultural and 
linguistic barriers. 

Translation is also highly relevant in the field of literature and culture. Many 
literary works, including books, poems, and plays, are translated into 
different languages so that they can be enjoyed and appreciated by a wider 
audience. Translation allows readers to gain a deeper understanding of 
different cultures and perspectives, and can also help to promote cultural 
exchange and understanding. 

Translation is also relevant in the field of technology. With the rise of the 
internet and social media, people are constantly communicating and sharing 
information with others around the world. Translation software and tools 
are used to automatically translate text and speech, allowing people to 
communicate and understand each other more easily. This is especially 
important in the field of customer service, where companies need to be able 
to communicate effectively with customers in different languages. 

In the field of art, Translation is relevant, as it allows art lovers to understand 
the meaning and context of artworks from different cultures. For example, 
many museums and galleries have translated labels and audio guides to help 
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visitors understand the cultural and historical significance of the artworks 
on display. 

In the field of research, Translation is relevant as it allows researchers to 
access and understand information from different cultures and languages. 
This is especially important in the field of science and medicine, where 
many important discoveries and breakthroughs have been made by 
researchers working in different countries. Translation allows researchers to 
share their findings and collaborate with one another more easily. 

Overall, Translation is a critical and highly relevant field that plays a vital 
role in enabling effective communication and understanding between 
people from different cultures and backgrounds. It is an essential tool for 
building relationships and conducting business, promoting cultural exchange 
and understanding, and advancing research and technology. 

Translation is also highly relevant in the field of literature and culture. 

Literature and culture 

Many literary works, including books, poems, and plays, are translated into 
different languages so that they can be enjoyed and appreciated by a wider 
audience. Translation allows readers to gain a deeper understanding of 
different cultures and perspectives, and can also help to promote cultural 
exchange and understanding. 

Technology 

Translation is also relevant in the field of technology. With the rise of the 
internet and social media, people are constantly communicating and sharing 
information with others around the world. Translation software and tools 
are used to automatically translate text and speech, allowing people to 
communicate and understand each other more easily. This is especially 
important in the field of customer service, where companies need to be able 
to communicate effectively with customers in different languages. 

Art 

In the field of art, Translation is relevant, as it allows art lovers to understand 
the meaning and context of artworks from different cultures. For example, 
many museums and galleries have translated labels and audio guides to help 
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visitors understand the cultural and historical significance of the artworks 
on display. 

Research 

In the field of research, Translation is relevant as it allows researchers to 
access and understand information from different cultures and languages. 
This is especially important in the field of science and medicine, where 
many important discoveries and breakthroughs have been made by 
researchers working in different countries. Translation allows researchers to 
share their findings and collaborate with one another more easily. 

Overall, Translation is a critical and highly relevant field that plays a vital 
role in enabling effective communication and understanding between 
people from different cultures and backgrounds. It is an essential tool for 
building relationships and conducting business, promoting cultural 
exchange and understanding, and advancing research and technology. 

The importance of language and translation in different 
fields 

The importance of language and Translation in different fields refers to the 
crucial role that language and translation play in various industries and 
sectors. The ability to effectively communicate and understand information 
in different languages is vital in today's globalized world, where businesses 
and individuals are regularly interacting with individuals from different 
cultures and speaking different languages. The following are some 
examples of the subheadings and definitions of the importance of language 
and translation in different fields: 

Business 

 In the business world, language and translation are critical for effective 
communication and understanding between companies and clients, 
suppliers, and partners from different countries. Translation services are 
needed for creating business documents, such as contracts, brochures, and 
websites, which need to be understood by all parties. 
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Diplomacy 

In diplomacy, language and translation are essential for fostering relationships 
between nations and enabling effective communication between representatives 
from different countries. Interpreters are often needed for diplomatic 
meetings and negotiations to ensure that all parties understand each other 
and can effectively convey their positions. 

Healthcare 

In healthcare, language and translation are crucial for providing quality care 
to individuals from different cultures and speaking different languages. 
Health care providers need to be able to understand and communicate with 
patients effectively to provide accurate diagnoses and treatment plans. This 
also includes translating important medical documents, such as consent 
forms and medical records, which need to be understood by all parties. 

Education 

In education, language and translation are essential for providing access to 
knowledge and information to individuals from different cultures and 
speaking different languages. Educational materials and resources need to 
be translated to ensure that all students can access and understand the 
information. 

Technology 

In technology, language and translation are crucial for the development of 
products and services that are accessible to individuals from different 
cultures and speaking different languages. Translation services are needed 
for software localization, website localization, and other digital content 
localization to ensure that products and services are easily accessible to a 
global audience. 

Tourism  

In the tourism industry, language and translation are essential for providing 
a seamless and enjoyable experience for travelers from different countries. 
Tour guides and other tourism professionals need to be able to communicate 
effectively with visitors to provide information and assistance. This also 
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includes translating important tourism-related materials, such as brochures 
and menus, which need to be understood by all parties. 

Media and entertainment 

In the media and entertainment industry, language and translation are 
crucial for creating and distributing content that is accessible to a global 
audience. Translating movies, TV shows, and other forms of entertainment 
content enables individuals from different cultures and speaking different 
languages to enjoy and understand the content. 

Law and justice 

In the legal system, language and translation are essential for ensuring fair 
and just proceedings. Legal documents and court proceedings need to be 
translated to ensure that all parties involved can understand and participate 
in the proceedings. Interpreters are also often needed in legal proceedings 
to ensure that individuals speaking different languages can communicate 
effectively with legal professionals and understand the proceedings. 

Science and research 

 In the fields of science and research, language and translation are crucial 
for sharing and disseminating important findings and information. Scientific 
articles and research papers need to be translated to ensure that individuals 
from different cultures and speaking different languages can access and 
understand the information. 

Emergency services 

In emergency services, language and translation are essential for providing 
effective and efficient response and assistance to individuals from different 
cultures and speaking different languages. Emergency responders need to 
be able to communicate effectively with individuals in crisis situations and 
translate important information, such as emergency instructions and 
medical information, to ensure that all parties are understood. 

In conclusion, the importance of language and translation in different fields 
is undeniable, it enables effective communication and understanding, access 
to information and resources, and ensures that all parties can participate and 
benefit from the resources and information available. It is a critical tool for 
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fostering relationships, providing quality care, and ensuring access to 
knowledge and information in various industries and sectors around the 
world. 

The importance of using proper jargon in translation 

The importance of using proper jargon in Translation cannot be overstated. 
Jargon is the specialized language used within a particular field, industry, 
or profession, and it plays a crucial role in ensuring clear and accurate 
communication. In translation, the use of proper jargon is essential for 
ensuring that the meaning and intent of the original text are accurately 
conveyed in the target language. 

Maintaining accuracy and precision 

The use of proper jargon in Translation helps to ensure that the translated 
text is as accurate and precise as possible. Jargon terms and phrases are often 
specific to a particular field, and if they are not translated correctly, the 
meaning of the original text can be lost or distorted. 

Enhancing understanding 

The use of proper jargon in Translation can help to enhance understanding 
of the original text. By using the correct terms and phrases, the translator 
can ensure that the target audience can fully comprehend the meaning and 
intent of the text. 

Improving fluency 

The use of proper jargon in Translation can also help to improve the fluency 
of the translated text. By using the correct terms and phrases, the translator 
can create a text that is more natural and flowing in the target language. 

Enhancing credibility 

The use of proper jargon in Translation can also enhance the credibility of 
the translated text. By using the correct terms and phrases, the translator can 
demonstrate their expertise and knowledge of the field, which can help to 
build trust and confidence in the target audience. 
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Facilitating communication  

The use of proper jargon in Translation also facilitates communication 
between different cultures, languages and industries. By using the correct 
terms and phrases, the translator can ensure that the target audience can 
understand the message and context of the original text. 

Maintaining consistency 

The use of proper jargon in Translation helps to maintain consistency 
throughout the text. By using the same terms and phrases consistently, the 
translator can ensure that the text is clear and easy to understand for the 
target audience. This is especially important when translating technical 
documents or legal documents, where consistency and accuracy are crucial. 

Avoiding confusion 

The use of proper jargon in Translation helps to avoid confusion for the 
target audience. Incorrect or inconsistent use of jargon can lead to confusion 
and misunderstandings, which can be detrimental to the message and intent 
of the original text. By using the correct terms and phrases, the translator 
can ensure that the text is clear and easy to understand for the target 
audience. 

Enhancing cultural understanding 

The use of proper jargon in Translation can also enhance cultural 
understanding. Jargon terms and phrases can be specific to a particular 
culture or industry, and by using the correct terms and phrases, the translator 
can ensure that the target audience can fully understand the cultural context 
of the original text. 

Improving efficiency 

The use of proper jargon in Translation can also improve efficiency. By 
using the correct terms and phrases, the translator can complete the 
translation more quickly and with fewer revisions, which can save time and 
resources. 
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Enhancing professionalism 

The use of proper jargon in Translation can also enhance professionalism. 
By using the correct terms and phrases, the translator can demonstrate their 
expertise and knowledge of the field, which can help to build trust and 
confidence in the target audience. This can be especially important for 
professional documents such as business contracts, legal documents, and 
technical manuals. 

In conclusion, the use of proper jargon in Translation is essential for 
ensuring accuracy, precision, fluency, cultural understanding, credibility, 
and facilitating communication between different languages and cultures. 
Proper jargon use is also important for maintaining consistency, avoiding 
confusion, improving efficiency, and enhancing professionalism. Translators 
must be well-versed in the jargon of the field they are translating in order to 
deliver accurate and precise translations. 

Summary 

Translation is a fundamental aspect of human communication and has 
played a vital role in the development of society. The ability to translate 
between languages has enabled people to communicate and understand each 
other, fostering cooperation and cultural exchange. The historical background 
of translation shows how it has evolved over time, from the earliest forms 
of written communication to the modern digital era. The relevance of 
translation in today's globalized world cannot be overstated, as it is essential 
for business, diplomacy, healthcare, education, and technology. The 
importance of language and translation in these fields is evident, as it 
enables communication and understanding between people from different 
cultures and backgrounds. Furthermore, the use of proper jargon in 
translation is crucial to ensure accurate and effective communication. In 
conclusion, the field of translation is vital for the advancement of society, 
and it is essential to understand the significance of translation and the 
importance of using proper jargon in this field. 

Additionally, the field of translation is constantly evolving, with the advent 
of new technologies and the emergence of new languages. Professional 
translators and interpreters play a crucial role in bridging the language gap 
and ensuring accurate and effective communication. As such, the demand 
for skilled translators and interpreters is on the rise. Furthermore, the field 
of translation is not limited to written texts, it also includes interpreting, 
which is the verbal translation of spoken language. The two fields may seem 
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similar but they have different requirements and applications. As such, it is 
important to understand the distinction between translation and interpreting 
in order to effectively use these services. 

In conclusion, translation is a vital aspect of human communication, and it 
is essential to understand its historical background, relevance, and 
importance in different fields. The ability to translate between languages 
has enabled people to communicate and understand each other, fostering 
cooperation and cultural exchange. It is important to use proper jargon in 
translation in order to ensure accurate and effective communication. The 
field of translation is constantly evolving, and it is essential to keep up with 
the latest developments in order to provide the best service possible. As 
such, the field of translation is not only a crucial aspect of society but also 
a challenging and rewarding career for those who possess the necessary 
skills and knowledge. 

 

 

 

 

 

 

 



CHAPTER 2 

INTRODUCTION TO INTERPRETING 
 
 
 
Interpreting is the process of converting spoken or signed language from 
one language to another, usually in real-time. Interpreting is a complex 
process that requires a high level of linguistic and cultural knowledge, as 
well as the ability to think on one's feet and make quick decisions. The field 
of interpreting is constantly evolving and has become increasingly 
important in today's globalized world. Interpreting services are needed in a 
wide range of fields, including business, diplomacy, healthcare, education, 
and technology. In this chapter, we will explore the historical background 
of interpreting, the relevance of interpreting in different fields, the 
importance of language and interpreting, and the importance of using proper 
jargon in interpreting. 

Defining interpreting 

Interpreting can be defined as the art of converting spoken or signed 
language from one language to another, usually in real-time. Interpreting 
can be done in person or remotely, such as over the phone or through video 
conferencing. There are two main types of interpreting: simultaneous 
interpreting, in which the interpreter speaks or signs at the same time as the 
speaker, and consecutive interpreting, in which the interpreter speaks or 
signs after the speaker has finished speaking. Interpreting is a complex 
process that requires a high level of linguistic and cultural knowledge, as 
well as the ability to think on one's feet and make quick decisions. 
Interpreters must be able to accurately convey the meaning of the source 
language while also taking into account cultural nuances and idiomatic 
expressions. They must also be able to work under pressure and handle a 
wide range of topics and subjects. Interpreting is a highly skilled profession 
that requires extensive training and experience. 

Additionally, interpreting also requires a deep understanding of the culture 
and customs of both the source and target languages. This is important as 
interpreting is not just about translating words but also the cultural context 
and understanding the meaning behind them. This is particularly important 
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in fields such as healthcare, diplomacy, and business where cultural 
differences can have a significant impact on the outcome of the interaction. 

Interpreting can be done in a variety of settings, including in legal 
proceedings, medical appointments, business meetings, and international 
conferences. Interpreters must be able to adapt to the specific needs of each 
setting and be able to communicate effectively with both the speakers and 
the listeners. For example, in a legal setting, interpreters must be familiar 
with legal terminology and concepts and be able to accurately convey the 
meaning of legal proceedings. In a medical setting, interpreters must be able 
to understand medical terminology and be able to communicate effectively 
with both medical professionals and patients. 

The field of interpreting is constantly evolving, with new technologies and 
methods being developed to improve the interpreting process. For example, 
the use of remote interpreting, such as video conferencing, has become 
increasingly popular in recent years, making interpreting services more 
accessible to people in different locations. Additionally, advancements in 
machine translation and AI are also having an impact on the interpreting 
field, with the potential to revolutionize the way interpreting is done in the 
future. 

In conclusion, interpreting is a complex and highly skilled profession that 
requires extensive training and experience. Interpreters play a vital role in 
facilitating communication between different languages and cultures, and 
their services are needed in a wide range of fields. As the world becomes 
increasingly globalized, the importance of interpreting will only continue to 
grow, making it an essential field for ensuring effective communication and 
understanding between different cultures. 

Historical background of interpreting 

Interpreting, the act of converting spoken or signed language from one 
language to another, has a rich and diverse history dating back to ancient 
times. Throughout history, interpreting has played a crucial role in 
facilitating communication and understanding between people of different 
cultures and languages. 

Ancient History 

Interpreting in ancient times can be traced back to the earliest civilizations, 
where it was primarily used for trade and diplomacy. In ancient Mesopotamia, 
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for example, interpreters were used to facilitate communication between 
Sumerians, Akkadians, and other neighboring cultures. Similarly, in ancient 
Egypt, interpreters were used to communicate with neighboring cultures 
such as the Nubians and the Hittites. 

In ancient China, interpreters were also used to facilitate communication 
between different cultures and languages. One of the earliest known 
Chinese interpreters was Xu Shen, who lived during the Han Dynasty (206 
BC – 220 AD). He is known for his work on the Chinese dictionary, 
"Shuowen Jiezi," which is considered to be the first Chinese dictionary. 

Medieval History 

During the medieval period, interpreting continued to play an important role 
in trade and diplomacy. In Europe, for example, Latin was the language of 
the Church and of the educated elite, and interpreters were used to facilitate 
communication between different languages and cultures. 

During the Crusades, interpreters were also used to facilitate communication 
between Christians and Muslims. In the Middle East, interpreters were used 
to facilitate communication between different languages and cultures, such 
as Arabic, Persian, and Turkish. 

Modern History 

In the modern era, interpreting has become increasingly important in a wide 
range of fields, including business, diplomacy, healthcare, and education. 
With the rise of globalization, the need for interpreters has grown 
exponentially. Today, interpreters are used in international conferences, 
business meetings, and courtrooms, among other settings. 

With the advent of technology, interpreting has also undergone significant 
changes. Remote interpreting, which involves using technology to facilitate 
communication between people in different locations, has become 
increasingly popular in recent years. 

Role of interpreters in trade and diplomacy 

Throughout history, the role of interpreters in trade and diplomacy has been 
vital. In ancient times, interpreters were used to facilitate communication 
between different cultures and languages, allowing for the exchange of 
goods and ideas. In medieval times, interpreters were used to facilitate 
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communication between different languages and cultures in Europe and the 
Middle East, playing a key role in trade and diplomacy. 

In modern times, the role of interpreters in trade and diplomacy has 
continued to be vital. Interpreters are used in international conferences, 
business meetings, and diplomatic negotiations, allowing for effective 
communication between different languages and cultures. They play a key 
role in facilitating trade agreements, negotiating deals, and understanding 
cultural differences. 

In addition, interpreters have also played a key role in the field of 
diplomacy. They have been used to facilitate communication between 
diplomats, government officials, and other representatives of different 
countries. They have been essential in facilitating diplomatic relations, 
promoting cultural understanding, and resolving conflicts. 

In today's globalized world, interpreters continue to play a vital role in trade 
and diplomacy, helping to bridge the gap between different languages and 
cultures, and promoting understanding and cooperation between different 
nations. 

The relevance of interpreting 

Interpreting refers to the process of converting spoken or signed language 
from one language to another in real-time, usually through verbal 
communication. This is a crucial service in many fields and contexts, as it 
allows for effective communication between individuals who do not share 
a common language. 

One of the most obvious and important areas where interpreting is relevant 
is in international relations and diplomacy. In diplomatic meetings, 
conferences, and negotiations, interpreters play a crucial role in ensuring 
that all parties understand each other and can communicate effectively. This 
is particularly important in situations where sensitive or confidential 
information is being discussed, as a mistake in interpretation could have 
significant consequences. 

Another field where interpreting is of great importance is in healthcare. In 
a medical setting, it is essential that patients and healthcare providers are 
able to communicate effectively. Interpreters play a vital role in facilitating 
communication between patients and healthcare providers who do not share 
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a common language. This ensures that patients receive the best possible care 
and that their medical conditions are accurately diagnosed and treated. 

Interpreting is also important in business and commerce. In today's 
globalized economy, businesses often operate in multiple countries and deal 
with clients and partners who speak different languages. Interpreters play a 
key role in facilitating communication between individuals and organizations 
and ensuring that transactions run smoothly. This can include interpreting 
during business meetings, negotiations, and conference calls, as well as 
providing written translations of contracts, agreements, and other documents. 

The field of education is also one where interpreting is of great relevance. 
In many schools and universities, students come from a diverse range of 
backgrounds and speak different languages. Interpreters play a key role in 
helping these students understand and participate in class, as well as 
facilitating communication between students and teachers. 

In conclusion, interpreting is a crucial service in many fields and contexts. 
It allows for effective communication between individuals who do not share 
a common language and plays a vital role in international relations, 
diplomacy, healthcare, business, and education. With the continued growth 
of globalization, interpreting is becoming increasingly important in 
ensuring that communication across language barriers is smooth, accurate 
and effective. 

The importance of language and interpreting  
in different fields 

Interpreting plays a crucial role in facilitating communication between 
individuals or groups who speak different languages. The importance of 
language and interpreting in different fields is undeniable as it allows for 
effective communication and understanding between individuals or groups 
who would otherwise be unable to communicate. 

In the business world, interpreting plays a vital role in facilitating 
international trade and business deals. It enables companies to expand their 
operations and reach new markets, as well as facilitating communication 
between international partners and clients. Interpreting is also essential in 
the field of diplomacy, where it plays a critical role in negotiations and 
diplomatic interactions between countries. 
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In healthcare, interpreting is essential in ensuring that patients who do not 
speak the same language as their healthcare providers are able to receive 
proper care and treatment. It allows for accurate communication between 
patients and healthcare providers, which is vital in preventing misdiagnosis 
and ensuring proper treatment. 

Education is another field where interpreting is of great importance. It 
allows for effective communication between students and teachers, and 
facilitates the integration of students who do not speak the same language 
as their classmates or teachers. 

Technology is also a field where interpreting plays a vital role. With the 
increasing use of technology in all aspects of life, it is essential to have 
effective communication and understanding between individuals or groups 
who speak different languages. This is where interpreting plays a crucial 
role in enabling effective communication between individuals or groups 
who speak different languages. 

In conclusion, the importance of language and interpreting in different fields 
cannot be overstated. It plays a critical role in facilitating effective 
communication and understanding between individuals or groups who 
speak different languages. This is vital in ensuring that individuals or groups 
are able to participate fully in society and achieve their full potential. 

Furthermore, interpreting plays a vital role in promoting cultural 
understanding and acceptance. By allowing individuals to communicate 
effectively with people from different cultures, interpreting helps to break 
down barriers and promote mutual understanding and respect. This is 
especially important in fields such as tourism, where interpreting enables 
tourists to fully experience and appreciate different cultures. 

Interpreting also plays an important role in legal proceedings. It allows for 
individuals who do not speak the same language as the court to understand 
the proceedings and defend themselves. This ensures that legal proceedings 
are fair and just for all parties involved. 

In the field of international humanitarian aid, interpreting plays a critical 
role in enabling effective communication between aid workers and 
individuals in need of assistance. This is essential in ensuring that aid is 
distributed effectively and that the needs of individuals are met in a timely 
and appropriate manner. 
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The field of interpreting is also continually evolving with the advent of 
technology. The use of remote interpreting and machine translation has 
made it easier and more convenient for individuals and organizations to 
access interpreting services, regardless of location or time. This has opened 
up new opportunities and possibilities for individuals and organizations to 
communicate and work together effectively. 

In short, the importance of language and interpreting in different fields is 
undeniable. It plays a vital role in facilitating effective communication and 
understanding between individuals or groups who speak different 
languages. It promotes cultural understanding, ensures legal proceedings 
are fair and just, and enables effective international humanitarian aid. With 
the advent of technology, interpreting is becoming more accessible and 
convenient, opening up new opportunities for individuals and organizations 
to communicate and work together effectively. 

The importance of using proper jargon in interpreting 

Interpreting is the process of converting spoken or written language from 
one language to another in real-time. It is a critical tool for facilitating 
communication and understanding between people who speak different 
languages. In order for interpreting to be effective, it is essential that the 
interpreter uses proper jargon in the target language. 

Proper jargon refers to the specialized vocabulary and terminology used in 
a particular field or industry. For example, in the medical field, the 
interpreter must have a thorough understanding of medical terminology and 
be able to accurately interpret it for the patient and medical staff. Similarly, 
in the legal field, the interpreter must have a deep understanding of legal 
terms and be able to interpret them accurately in the courtroom. 

The use of proper jargon in interpreting is important because it ensures that 
the message being conveyed is accurate and precise. Misinterpretation of 
specialized terms can have serious consequences, such as misdiagnosis of a 
medical condition or a mistrial in a legal case. The use of proper jargon can 
also help to establish trust and credibility between the mediator and the 
individual they are deciphering for. 

In addition, the use of proper jargon can also help to improve the overall 
interpreting experience. For example, if the interpreter uses proper jargon, 
the person they are interpreting for will be able to understand the message 
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more easily and feel more comfortable participating in the conversation. 
This can help to create a more positive and productive interaction. 

In conclusion, the use of proper jargon in interpreting is essential for 
ensuring accurate and precise communication, establishing trust and 
credibility, and improving the overall interpreting experience. Interpreters 
must have a thorough understanding of specialized vocabulary and 
terminology in their field, in order to provide effective interpreting services. 

Furthermore, using proper jargon in interpreting can also help to build and 
maintain professional relationships. In industries such as business and 
diplomacy, interpreters are often required to interpret for high-level 
meetings and negotiations. In these situations, the use of proper jargon can 
help to convey important information accurately and can also help to create 
a sense of professionalism and credibility. 

Proper jargon also plays an important role in ensuring cultural sensitivity 
and avoiding misunderstandings. For example, in some cultures, certain 
words or phrases may have different meanings or connotations. An 
interpreter who is familiar with the proper jargon and cultural nuances can 
help to prevent any misunderstandings or cultural faux pas. 

Additionally, the use of proper jargon in interpreting can also help to 
improve the efficiency and speed of the interpreting process. Interpreters 
who are familiar with the proper jargon can understand and interpret the 
message more quickly and accurately, which can help to save time and 
money for both the interpreter and the person they are interpreting for. 

In order to ensure that they are using proper jargon, interpreters must 
continuously work on developing and expanding their knowledge and skills. 
This can be done through ongoing professional development, such as 
attending workshops and seminars, reading industry-specific publications, 
and participating in online forums and communities. 

In conclusion, using proper jargon in interpreting is of the utmost 
importance for ensuring accurate and effective communication, building 
and maintaining professional relationships, ensuring cultural sensitivity, 
and improving the efficiency and speed of the interpreting process. 
Interpreters must continuously work on developing and expanding their 
knowledge and skills in order to be able to use proper jargon effectively. 


